
Užívateľská príručka 
Uživatelská   příručka 

SmartDoor™ Elektronické dvierka pre zvieratá 
SmartDoor™ Elektronická dvířka pro zvířata 

PPA19-15791
PPA19-15792

Prečítajte si túto príručku po prečítaní montážneho 
manuálu
Přečtěte si tuto příručku po přečtení montážního 
manuálu
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Dôležité bezpečnostné informácie
Vysvetlenie upozorňujúcich slov a symbolov v tejto príručke

Symbol „bezpečnostné upozornenie“. Upozorňuje na potenciálne 
nebezpečenstvo ublíženia na zdraví. Dodržte všetky pravidlá bezpečnosti, 
nasledujúce tento symbol, aby ste sa vyhli zraneniu alebo smrti.

VAROVANIE Označuje hazardnú situáciu, ktorej ak sa 
nevyhnete, môže spôsobiť smrť alebo zranenie.
OPATRNOSŤ použité so symbolom bezpečnostného 
upozornenia, označuje situáciu, ktorá môže spôsobiť malé 
alebo vážne zranenie ak sa jej nevyhnete.
OPATRNOSŤ Použité bez symbolu bezpečnostného 
upozornenia, označuje nebezpečnú situáciu, ktorej ak sa 
nevyhnete, môže spôsobiť zranenie vášho domáceho miláčika. 
POZNÁMKA Tento symbol označuje praktiky bezpečného 
používania, nesúvisí so zranením osôb.

• Ak sú v dome prítomné deti, je dôležité pri ochrane dieťaťa
brať do úvahy dvierka pre zvieratá, ktoré by dieťa mohlo
použiť v účele, na ktoré nie sú určené. Dieťa by tak mohlo
čeliť potenciálnym nebezpečenstvám, ktoré sú na druhej
strane dverí. Kupujúci/vlastníci domov s bazénom by mali
zabezpečiť, že dvierka pre zvieratá sú neustále
monitorované a že má bazén adekvátne bariéry pred
vstupom. Ak je vo vnútri alebo vonku domu nové
potenciálne nebezpečenstvo, ku ktorému sa dá dostať cez
dvierka pre zvieratá, firma Radio Systems Corporation
odporúča, aby ste bránili prístupu k nebezpečenstvu alebo
úplne odstránili dvierka pre zvieratá. Zatvárací panel alebo
zámok, je určený pre účely estetickej a energetickej
efektívnosti a nie je určený ako bezpečnostné zariadenie.
Radio Systems Corporation nebude zodpovedná za žiadne
nechcené použitie a kupujúci tohto produktu akceptuje
plnú zodpovednosť za nedopatrenie.

• Elektrické náradie. Riziko vážneho zranenia; nasledujte
všetky bezpečnostné opatrenia ohľadom elektrického
náradia. Vždy noste ochranné okuliare.

Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio 
Systems Australia Pty Ltd. a každá iná pobočka alebo značka Radio 
Systems Corporation bude ďalej kolektívne nazývaná “my”.
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Pred montážou sa vlastník výrobku musí oboznámiť so všetkými 
stavebnými predpismi, ktoré by mohli ovplyvniť montáž dvierok pre 
zvieratá. A tiež spolu s licencovaným odborníkom určiť, či je budova 
vhodná pre montáž dvierok pre zvieratá. Tieto dvierka nie sú 
protipožiarne. Je dôležité aby vlastník spolu s odborníkom vzali do 
úvahy všetky riziká, ktoré môžu byť prítomné vnútri alebo vonku 
dvierok a ako môžu vplývať na používanie produktu, a taktiež vziať 
do úvahy zneužitie dvierok pre zvieratá.

Počas tréningu psa, keď sú dvierka v režime ODOMKNUTÉ, JEMNE 
znížte klapku tak aby sa dotkla chrbta vášho psa. Vyhnite sa 
možnému zraneniu, tak že sa uistíte, či váš domáci miláčik 
kompletne prešiel dvierkami, vrátanie labiek a chvosta, predtým ako 
úplne uvoľníte klapku. 
• Uschovajte si tieto inštrukcie spolu s dôležitými dokumentami;

odovzdajte tieto inštrukcie novému majiteľovi domu.

• Neschválené zmeny alebo modifikácie môžu zrušiť užívateľovu
autoritu na používanie tohto produktu a zrušiť jeho záruku.

USCHOVAJTE SI TIETO INŠTRUKCIE
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Ďakujeme, že ste si vybrali značku PetSafe®. Vy a váš domáci miláčik si zaslúžite 
vzťah, ktorý zahŕňa nezabudnuteľné chvíle a zdieľané porozumenie. Naše 
produkty a tréningové pomôcky podporujú životný štýl plný ochrany, učenia sa a 
lásky – nevyhnutnosti, ktoré ovplyvňujú nezabudnuteľné spomienky. Ak máte 
otázky ohľadom našich výrobkov alebo tréningu vášho miláčika, navštívte 
stránku www.petsafe.net alebo kontaktujte centrum zákazníckeho servisu. Pre 
zoznam telefónnych čísel vo vašej oblasti, navštívte stránku: www.petsafe.net

Aby ste získali najlepšiu ochranu z vašej záruky, prosím registrujte svoj produkt 
do 30 dní od zakúpenia na   www.petsafe.net. Registráciou a uschovaním dokladu 
o zakúpení, si užijete plnú záruku a ak niekedy budete potrebovať kontaktovať
centrum zákazníckeho servisu, budeme vám schopní pomôcť rýchlejšie. Čo je
najdôležitejšie, vaše cenné osobné informácie nikdy nebudú nikomu predané
alebo odovzdané. Kompletné informácie o záruke sú dostupné na stránke
www.petsafe.net.
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Fits wooden doors < 51 mm thickS’adapte aux portes en bois < 51 mm d’épaisseur
Se ajusta a puertas de madera < 51 mm de grosorAdatta per porte di legno spessore < 51 mmHolztüren < 51 mm stark

Fits PVC/uPVC & Metal < 51 mm thickS’adapte aux supports en PVC, uPVC et métal< 51 mm d’épaisseurPuede colocarse en puertas de PVC, uPVC y metal < 51 mm de grosor
Può essere montata su PVC, uPVC e metallo < 51 mmFür PVC, UPVC und Metall < 51 mm stark

Fits brick walls up to 203 mm (requires Wall Entry Kit – sold separately)
Compatible avec les murs en brique jusqu’à 203 mm (requiert un kit pour montage mural – vendu séparément)

Past in stenen muren van maximaal 203 mm (vereist installatiekit voor muren – apart verkocht)

Puede colocarse en paredes de ladrillos de hasta 203 mm (requiere los túneles para instalación en pared – vendido por separado)

Può essere montata su pareti di mattone fino a 203 mm di spessore (richiede un tunnel per montaggio su parete– venduto separatamente)

Für Ziegelwände bis zu 203 mm geeignet (Installationskit Wand erforderlich – Separat erhältlich)

NOTICE/AVIS/AANWIJZING/AVISO/AVVISO/HINWEIS

When applying cutting template there should be a minimum of 7.6 cm between the 

bottom and sides of the door and the outer edge of the template to maintain the 

structural integrity of the door.
Lorsque vous fixez le gabarit de découpe, un espace d’au moins 7,6 cm doit être présent 

entre le bas et les côtés de la porte et le coin supérieur extérieur du gabarit; cela permet de 

maintenir l’intégrité structurelle de la porte.Bij het gebruik van een snijsjabloon moet minimaal 7,6 cm ruimte worden gelaten tussen de 

onderkant en zijkanten van de deur en de buitenrand van de sjabloon, zodat de structurele 

integriteit van de deur niet wordt aangetast.Cuando utilice la plantilla de corte, deje un espacio mínimo de 7,6 cm entre la 

parte inferior, los laterales de la puerta y el borde externo de la plantilla para conservar 

la integridad estructural de la puerta.Quando si applica la sagoma lasciare almeno 7,6 cm tra la base e i lati della porta e il bordo 

esterno della sagoma per mantenere l’integrità strutturale della porta.
Bei Anwendung der Schnittvorlage sollte zwischen der Unterseite und den Seiten der Tür und 

der Außenkante der Schablone mindestens ein Abstand von 7,6 cm vorhanden sein, damit die 

physikalische Stabilität der Tür bestehen bleibt.

Operating GuideManuel d’utilisationGebruiksaanwijzingManual de funcionamientoGuida all'uso
Gebrauchsanweisung

Exterior Frame
Cadre extérieur
Buitenframe

Marco exterior
Struttura esterna
Außenrahmen

Cutting Template
Gabarit de coupeSjabloon voor uitsnijdenPlantilla para el corteSagoma per il taglioSchneideschablone

Battery(PetSafe ® RFA-67)
Batterie(PetSafe ® RFA-67)

Batterij(PetSafe ® RFA-67)
Batería(PetSafe ® RFA-67)

Batteria(PetSafe ® RFA-67)
Batterie(PetSafe ® RFA-67)

SmartKey ™
Electronic Key

Clé électroniqueSmartKey ™

SmartKey ™
-elektronische sleutelLlave electrónicaSmartKey ™

Chiave elettronicaSmartKey ™

SmartKey ™
Elektronischer Schlüssel

Key Ring
Porte-clés

Sleutelring
Anilla para llavesAnello portachiavi

Schlüsselring

Interior Frame with FlapCadre intérieur avec rabatBinnenframe met klepMarco interno con batienteStruttura interna con flapInnenrahmen mit Klappe

Mounting Screws(8 pcs. large door)
Vis de montage(8 pour grande porte)Bevestigingsschroeven(8 stuks large luik)Tornillos de montaje(8 ud. puerta grande)Viti di montaggio(8 pz. porta grande)Befestigungsschrauben(8 Stck. große Tür)

Užívateľská príručka

Vnútorný rám
s klapkou

Vo vnútri oddelenia pre batériu je
SmartKey™ elektronický kľúč, RFA-67 batéria 

skrutky a kruh na kľúč.

Šablóna na výrez 
Vonkajší rám

skrutky
(4 ks. malé dvierka)
(8 ks. veľké dvierka)

Kruh na kľúč

SmartKey™

elektronický 
kľúč

Batéria
(PetSafe®

RFA-67)

Potrebné nástroje

Ako dvierka fungujú
S použitím technológie rádiových frekvencií, elektronické dvierka 
SmartDoor™ čítajú unikátny signál z elektronického kľúča SmartKey™ a tým 
spustia batériou poháňanú klapku, aby sa odomkla, takže vaše domáce 
zvieratá môžu chodiť dnu a von ako sa im páči. Keď dvierka už nedostávajú 
signál z elektronického kľúča na vašom domácom miláčikovi, klapka sa 
automaticky zavrie. Elektronické dvierka dokážu rozpoznať až 5 
nainštalovaných elektronických kľúčov a tiež fungujú v ďalších dvoch 
režimoch: úplne uzamknutý režim a odomknutý režim.

• Vykružovačka
alebo tenká pílka

• Elektrická vŕtačka
• 10 mm (3/8”)

nástavec
• Krížový skrutkovač
• 4 D-bunkové

(LR20) batérie
(nepribalené)

• Vodováha
• Páska
• Ceruzka
• Povrázok
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Namontujte dvierka do steny pomocou 
SmartDoor™ súpravy na konverziu
SmartDoor™ súpravy na konverziu sú dostupné pre inštaláciu do stien. 
Súprava na predĺženie steny orámuje odhalené oblasti a tým dodá vašej 
inštalácii do dverí čistý, jemný a konečný vzhľad. Pre tehlovú, betónovú alebo 
kvádrovú konštrukciu steny je dostupné dodatočné rozšírenie pre veľkú 
súpravu na konverziu. Poznámka: súprava na konverziu SmartDoor™ je 
navrhnutá tak, aby bola zapustená do steny a nevyžaduje si žiadne ďalšie 
rozšírenia tunelu. Súpravy na konverziu SmartDoor™ alebo veľké rozšírenia sa 
dajú zakúpiť cez vybrané webové stránky, www.petsafe.net alebo zavolaním 
do centra zákazníckeho servisu. Viď sekcia “Náhradné súčiastky”.

Kľúčové definície
Technológia rádiových frekvencií – Signály rádiovej frekvencie sa dajú vysielať 
bezdrôtovo.
SmartKey™ Elektronický kľúč – SmartKey™ elektronický kľúč je vysielač poháňaný 
batériou, ktorý posiela unikátny kód do dvierok SmartDoor™.
SmartDoor™ Elektronické dvierka pre zvieratá – SmartDoor™ dvierka sú 
inteligentným prijímačom, ktorý využíva zabudovanú anténu na zachytenie unikátneho 
kódu SmartKey™ na ovládanie vchádzania a vychádzania zvierat.
SmartDoor™ Klapka – Klapka je odolná voči počasiu, je plastová a má UV ochranu 
proti slnku.
Anténa – Anténa je uložená vo vnútri dvierok a prijíma rádiové signály z elektronického 
kľúča  SmartKey™. Elektronický kľúč sa musí nachádzať v určitej vzdialenosti od 
antény, aby bolo zariadenie schopné prečítať jeho unikátny kód.

Rušenie rádiovej frekvencie – Rušenie rádiového signálu sa deje kvôli rádiovým 
signálom vychádzajúcim z iných domácich spotrebičov alebo elektronických zariadení, 
ktoré negatívne ovplyvňujú schopnosť elektronických dvierok pre zvieratá prijímať 
signál z elektronického kľúča. Rušenie frekvencie alebo “šum” môže pochádzať z 
rôznych zdrojov. Rušenie môže byť minimálne, nepretržité alebo stále sa meniace, v 
závislosti na použití a blízkosti ostatných elektronických zariadení počas používania 
dvierok pre zvieratá. Odporúča sa, aby sa domáce spotrebiče a elektronické zariadenia 
umiestnili aspoň 60 cm od dvierok pre zvieratá.
Prepínač citlivosti – Je výhodne umiestený na vnútornom ráme dverí. Môžete 
jednoducho nastaviť citlivosť dvierok podľa rušenia a enviromentálnych faktorov, tak 
aby ste optimalizovali funkčnosť dvierok pre zvieratá.
Level citlivosti – Level citlivosti sa upravuje otočením prepínača citlivosti z minimum 
na maximum v závislosti na výskyte rušenia signálu a lokalite dvierok pre zvieratá. 
Level je továrensky prednastavený a nemal by sa upravovať pred dokončením 
inštalácie dvierok. Level citlivosti bude musieť byť upravený napríklad, ak je zariadenie 
namontované na kovových dverách. Viď sekcia "Nastavenie levelu citlivosti dvierok" pre 
viac informácií.
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Tlačidlo reset režimu – jednoducho si vyberte režim funkcie na vašom zariadení, 
podržaním tlačidla reset režimu, ktorý bude prepínať medzi možnosťami: ZAMKNUTÝ, 
ODOMKNUTÝ alebo AUTOMATICKÝ.

Tlačidlo rozpoznania (learn) – Tlačidlo rozpoznania naprogramuje unikátny kód do 
elektronického kľúča, ktorý bude neskôr čítaný dvierkami pre zvieratá. Jeden 
elektronický kľúč SmartKey™ je v balení už naprogramovaný a pripravený na použitie. 
Môžete naprogramovať až 5 elektronických kľúčov SmartKey™ (predávané zvlášť) do 
jedného zariadenia SmartDoor™ elektronické dvierka.

Režimy funkcie

Režim ZAMKNUTÝ – Klapka dvierok SmartDoor™ je uzamknutá a 
neumožňuje žiadnemu zvieraťu vstúpiť alebo vyjsť von.
Režim ODOMKNUTÝ – Klapka dvierok SmartDoor™ je odomknutá a umožňuje 
zvieratá vstúpiť i vyjsť von.
AUTOMATICKÝ režim – Klapka dvierok SmartDoor™ je elektronicky 
uzamknutá a umožňuje vstúpiť a vyjsť von zvieraťu, ktoré má na sebe 
naprogramovaný elektronický kľúč SmartKey™.

Umiestnenie batérie – nachádza sa na vnútornom ráme a je umiestnením pre 4 D-
bunkové (LR20) batérie. Montážne skrutky, kruh na kľúč, elektronický kľúč a jedna 
batéria RFA-67 sa nachádzajú vnútri umiestnenia batérií počas prepravy, pre vaše 
pohodlie.
Batéria RFA-67 – Batéria RFA-67 poháňa elektronický kľúč SmartKey™ a je 
vymeniteľná. Dodatočné batérie RFA-67 sú dostupné u predajcov alebo telefonátom 
do centra zákazníckeho servisu PetSafe® alebo cez stránku www.petsafe.net. Typická 
životnosť batérie RFA-67 je približne 6 mesiacov.

Celková veľkosť – Rozmery dvierok vrátane vonkajšieho rámu.
Veľkosť výrezu – Otvor v dverách majiteľa domu pre správne umiestnenie a 
montáž dvierok.
Maximálna šírka ramien zvieraťa – Vzdialenosť medzi ramenami domáceho 
miláčika cez jeho hruď.
Veľkosť náhradnej klapky – Celková veľkosť klapky po vybratí z dvierok. 
Veľkosť otvoru na klapku – Využitelný priestor klapky pre zviera na vchod a 
východ cez dvere.
Vnútorný rám – Rám dvierok vo vnútri domu.
Vonkajší rám – Rám dvierok na vonkajšej strane domu.
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PRÍPRAVA
Príprava vašich elektronických dvierok

• Prečítajte si celú túto príručku pred vyrezaním alebo
úpravou otvoru vo vašich dverách alebo stene.

• Nepokračujte s výrezom alebo montážou, kým všetky kroky
v tejto sekcii neboli vykonané. Neodstraňujte nálepku
citlivosti, až kým nie je dokončená montáž.

1. Pomocou krížového skrutkovača
odstráňte dve skrutky na kryte
umiestnenia batérie.

2. Odstráňte kryt umiestnenia batérie.

3. Riaďte sa značením vo vnútri
umiestnenia batérie pre správnu
orientáciu pri inštalácií štyroch D-
bunkových (LR20) batérií.

4. Vložte kryt umiestnenia batérie naspäť a
zaskrutkujte dve skrutky.

5. Keď sú batérie vložené v zariadení,
rozsvieti sa na dve sekundy červené
svetlo a potom sa klapka pohne do
pozície uzamknutá, pokiaľ v tej pozícií už
nie je.

1. Vložte batériu PetSafe® RFA-67 do spodnej
strany elektronického kľúča SmartKey™.

2. S použitím mince, otočte štvrť otočky v
smere hodinových ručičiek, aby ste zaistili batériu PetSafe® RFA-67.

Poznámka: Elektronický kľúč SmartKey™ má červené svetlo, ktoré bude blikať, keď je 
stav batérie PetSafe® RFA-67 nízky; batériu treba čo najskôr vymeniť.

KROK 1
Vložte batérie do dvierok

Poznámka: Dvierka musia byť vo zvislej pozícií, aby sa klapka mohla správne 
vycentrovať a správne fungovať.

KROK 2

Vložte batériu do elektronického 
kľúča SmartKey™
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• Pre skontrolovanie, či operačné nastavenia fungujú správne, stlačte tlačidlo
reset režimu, až kým sa neprešlo cez každý režim funkcie, čo spôsobilo
postupné rozsvietenie červeného, zeleného a žltého svetla.

Režimy funkcie
Režim UZAMKNUTÝ – Neumožňuje žiadnemu zvieraťu vstúpiť ani vyjsť 
von. Zariadenie je počas prepravy z továrne prednastavené do režimu 
UZAMKNUTÝ a po vložení batérií do zariadenia do režimu UZAMKNUTÝ 
prejde. Ako ho nastaviť: držte tlačidlo reset režimu, až kým sa nerozsvieti 
červené svetlo a potom tlačidlo pustite.

Režim ODOMKNUTÝ – Umožňuje vchádzať a vychádzať všetkým 
domácim miláčikom. Ako ho nastaviť: držte tlačidlo reset režimu až kým sa 
nerozsvieti zelené svetlo, potom tlačidlo uvoľnite.

Režim AUTOMATICKÝ– Umožňuje vstúpiť a vyjsť von domácim 
miláčikom, ktorí na sebe majú naprogramovaný elektronický kľúč 
SmartKey™. Ako ho nastaviť: držte tlačidlo reset režimu, až kým nezasvieti 
žlté svetlo, potom tlačidlo uvoľnite. Až 5 elektronických kľúčov SmartKey™ 
môže byť naprogramovaných k jedným dvierkam SmartDoor™ pre selektívny 
vstup a východ počas AUTOMATICKÉHO režimu.

Poznámka: Ak červené svetlo z ničoho nič ostane svietiť, vymeňte batérie. Ak 
svetlo stále svieti, zavolajte do centra zákazníckeho servisu. Ak nejaká časť 
kroku 3 nebola úspešná, pre pomoc volajte do centra zákazníckeho servisu. 

KROK 3 

Skontrolujte režimy funkcie 
pred montážou
Indikátory funkcie

B      C      D      E      F

A

SmartDoor™ elektronické dvierka

A. Prepínač citlivosti
B. Červený indikátor uzamknutia

alebo nízkeho stavu batérie
C. Zelený indikátor odomknutia 

alebo režimu rozpoznania 
D. Žltý indikátor režimu

automatický alebo zlyhania
E. Tlačidlo reset režimu
F. Tlačidlo režimu rozpoznania 
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KROK 4
Skontrolujte umiestnenie 
dvierok pred montážou
NEODSTRAŇUJTE NÁLEPKU CITLIVOSTI PRED MONTÁŽOU 
DVIEROK PRE ZVIERATÁ.

Pred montážou sa odporúča skontrolovať, či dvierka SmartDoor™ budú 
fungovať správne v oblasti, kde ich chcete umiestniť a či budú chránené voči 
možnému rušeniu rádiovej frekvencie. Domáce spotrebiče a elektronické 
výrobky by sa mali nachádzať najmenej 60 cm preč od umiestnenia 
elektronických dvierok. Rušenie rádiovej frekvencie prichádzajúce z 
ostatných domácich spotrebičov alebo elektronických zariadení negatívne 
ovplyvní schopnosť elektronických dvierok prijímať signál z elektronického 
kľúča SmartKey™. Bežné spotrebiče a produkty, ktoré treba vziať do úvahy sú 
notebooky, bezdrôtové telefóny, mikrovlnné rúry, televízie, systém otvárania 
garážových dverí, príručné elektronické výrobky (napr. mobilné telefóny, 
herné konzoly a diaľkové ovládače).

Nálepka umiestnená cez prepínač citlivosti, by nemala byť odstránená pred 
dokončením montáže, keďže továrenské nastavenie citlivosti je nastavené na 
level vhodný pre väčšinu montáží.

Odporúča sa namontovať elektronické dvierka Pet Door do oblasti, kde 
priamy vietor nebude faktorom. Rozsah vhodných teplôt: -20.5˚ C do 82˚ C 
(-5˚ F do 180˚ F). Rozsah vhodnej vlhkosti: 0 do 99.9%.

Pre kontrolu, či rádiová technológia dvierok bude fungovať správne v oblasti, 
kde budú umiestnené, položte dvierka priamo pred a oprite o dvere v zvislej 
pozícií. Po dokončení všetkých krokov uvedených vyššie, nastavte dvierka do 
režimu AUTOMATICKÝ a držte elektronický kľúč SmartKey™ priamo pred 
elektronickými dvierkami. Klapka dvierok by sa mala odomknúť v priebehu 
troch sekúnd. Pamätajte si, že elektronický kľúč SmartKey™ vložený v balení 
je už naprogramovaný k elektronickým dvierkam.

POZNÁMKA: Ak sú v domácnosti už existujúce elektronické kľúče 
SmartKey™, vyberte všetky batérie (RFA-67) počas vykonávania kroku 4 
okrem elektronického kľúča SmartKey™, ktorý prišiel spolu s dvierkami.

Ak sa dvierka nechcú odomknúť, presuňte ich na iné miesto a opakujte kroky. 
Ak test umiestnenia dvierok uvedený vyššie nebol úspešný, kontaktujte naše 
centrum zákazníckeho servisu pre pomoc.
Keď sú všetky kroky uvedené vyššie dokončené, vaše dvierka sú pripravené na 
montáž.  
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MONTÁŽ
KROK 1

Namontujte vaše dvierka
Vyberte si umiestnenie

Zmerajte a zaznačte výšku ramien vášho domáceho 
miláčika na dvere. (Obr. 1A)
Vyberte si umiestnenie dvierok. Nakreslite vertikálnu 
stredovú čiaru skrz čiarku výšky ramien s použitím 
vodováhy. (Obr. 1B)

Ak dvere alebo iné miesto na montáž 
nie je rovné, dvierka pre zvieratá musia 
byť zarovnané, aby správne fungovali.

KROK 2 
Príprava dverí

Užitočná rada: Zaznačte výšku ramien a 
vertikálnu stredovú čiaru jemne ceruzkou alebo 
na kus pásky, aby mohli byť tieto značenia ľahko 
odstránené alebo vymazané.

Zarovnajte vyznačené čiary výšky ramien a stredové 
čiary s čiarami na šablóne. Prilepte šablónu páskou 
na miesto a opatrne nasledujte šablónu výrezu. 
Uistite sa, že nasledujete aj popod pásky a spojíte 
rohy. Odstráňte šablónu výrezu a prípadnú zvyšnú 
pásku z dverí. (Obr. 2A)

Pri použití šablóny by mal byť priestor 
minimálne 7.6 cm medzi spodkom a 
bokmi dverí a vonkajšou hranou 
výrezu, aby sa udržala štrukturálna 
súdržnosť dverí.

Obr. 1A

Obr. 1B

Obr. 2A
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KROK 3 
Vyrežte otvor pre dvierka

Nechajte šablónu na dverách a vyvŕtajte 10 mm (3/8") 
diery vo vnútorných rohoch šablóny. Toto budú pilotné 
otvory pre pílku. (Obr. 3A)
Užitočná rada: Použite obe ruky, aby ste vŕtačku držali 
pevne a priamo pod 90° uhlom.
Užitočná rada: Pred vyrezaním otvoru pre klapku, 
nalepte maliarsku alebo maskovaciu pásku na vedenie 
čepele pílky a pozdĺž vonkajších krajov nakreslenej 
šablóny, aby ste pomohli ochrániť povrch dverí pred 
škrabancami počas rezania.
Začínajúc v jednej z dier, ktoré ste práve vyvŕtali, režte 
popri čiarach šablóny. Po vyrezaní otvoru, odstráňte 
zvyšnú šablónu.  Možno budete musieť otvor prebrúsiť, 
aby ste zarovnali otvor. Je to nevyhnutné, aby rám 
dvierok správne sadol. (Obr. 3B)
Užitočná rada: Použite vhodnú čepeľ pílky, podľa 
materiálu dverí (napríklad: čepeľ na drevo pre drevené 
dvere a kovovú čepeľ na kovové dvere). Pri rezaní použite 
obe ruky na držanie píly, aby ste ju udržali pevne a 
priamo pod 90° uhlom. To zabráni čepeli rezať nerovno 
medzi interiérovou a exteriérovou oblasťou dverí.

Uistite sa, že sa nič nenachádza na 
druhej strane dverí, keď budete 
vŕtať diery alebo rezať otvor.

Obr. 3A

Obr. 3B
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KROK 4 
Namontujte dvierka

  Predtým ako odložíte pílku preč, umiestnite
vnútorný rám (rám s klapkou) dovnútra výrezu a skontrolujte, 
či sedí. Potom umiestnite vonkajší rám do druhej strany dverí 
a skontrolujte, či sedí. Ak rámy nepasujú do otvoru, budete ho 
musieť upraviť - zarovnať otvor predtým ako budete môcť 
pokračovať s montážou.
Umiestnite vnútorný rám s klapkou dovnútra výrezu z 
vnútornej strany dverí. Umiestnite vonkajší rám na vonkajšiu 
stranu dverí a pevne tlačte vonkajší rám oproti vnútornému 
rámu obomi rukami. Pokračujte v pritláčaní rámov a počas 
toho hýbte rukami zdola nahor rámov, až kým sa nespoja 
zarovnávacie drážky a oba rámy nezapadnú na miesto. (Obr. 
4A)

Užitočná rada: Použite maliarsku pásky skrz vnútorný rám dvierok, aby ste 
ho udržali na mieste, kým umiestňujete vonkajší rám.
Užitočná rada: Mali by ste byť schopní vidieť cez všetky vyvŕtané diery von, 
keď sú vaše dvierka správne zarovnané.  

KROK 5 
Vložte skrutky

Vložte skrutky cez vnútorný rám a zarovnajte s 
vonkajším rámom. Zaskrutkujte skrutkovačom. 
NEPRETIAHNITE ZÁVIT. (Obr. 5A)

Užitočná rada: Pri použití elektrického 
skrutkovača, nastavte ho na nízky krútiaci 
moment.

Poznámka: Malé dvierka SmartDoor™ majú štyri 
diery pre skrutky a veľké dvierka SmartDoor™ 
majú osem dier pre skrutky.

Obr. 4A

Obr. 5A
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KROK 6 
Vycvičte psa

Prilepte klapku, aby zostala otvorená, aby ste pomohli 
psovi oboznámiť sa s otvorom dvierok. 
UISTITE SA, ŽE PRILEPENÁ KLAPKA DOBRE DRŽÍ A 
NESPADNE POČAS VÝCVIKU PSA.
Keď je váš pes viac uvoľnený, spustite klapku dolu a 
spustite dvierka v režime ODOMKNUTÝ, povzbudzujúc 
vášho psa aby sa pretlačil cez klapku. Keď už pes 
bez problémov vchádza a vychádza cez uzavretú 
klapku, nastavte dvierka do režimu AUTOMATICKÝ a 
zapnite naprogramovaný elektronický kľúč SmartKey™. 
Kráčajte so psom ku dvierkam až kým elektronický 
kľúč nie je rozpoznaný a klapka sa neodomkne. 
Opakujte toto cvičenie, kde kráčate so psom ku 
dvierkam a zatlačíte na klapku, aby sa otvorila do 
vonkajšej strany. (Obr. 6A)

Počas tréningu, keď sú dvierka v režime ODOMKNUTÝ, 
JEMNE spustite klapku na chrbát psa. Tiež sa vyhnite 
možnému zraneniu tak, že sa uistíte, či je zviera úplne 
za otvorom, vrátane labiek a chvosta, predtým ako 
úplne spustíte klapku. 

Užitočná rada: Vyskúšajte maškrty na povzbudenie psa, aby sa pretlačil cez 
klapku dverí.  

POZNÁMKA: Elektronické dvierka sú navrhnuté tak, aby elektrický motor 
uvoľnil a odomkol klapku, keď je rozpoznaný elektronický kľúč SmartKey™. 
Nedovoľte domácemu miláčikovi, aby bežal alebo sa vrhol cez dvierka. Kvôli 
rozličnému rušeniu rádiovej frekvencie, by mohlo trvať niekoľko sekúnd na 
dôkladné prečítanie unikátneho kódu elektronického kľúča SmartKey™ a 
odomknutie klapky dvierok.

Obr. 6A
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NASTAVENIE
Nastavenie levelu citlivosti 
dvierok
Je nevyhnutné nastaviť level citlivosti dvierok, aby elektronický kľúč SmartKey™ 
fungoval správne kvôli lokalite alebo materiálu, na ktorom je zariadenie 
namontované, kvôli rušeniu frekvencie alebo montáži na drevené alebo kovové 
dvere.
Na začiatok sa odporúča používať kruh kľúča (priložený v balení) na pripojenie 
elektronického kľúča SmartKey™ k obrúčke v tvare D na obojku vášho miláčika. 
Nepoužívajte kovové štítky, keďže kov by mohol spôsobiť rušenie rádiového 
signálu a prekážal by tak v rozpoznaní elektronického kľúča SmartKey.

1. Umiestnite obojok na vašu nohu, kúsok pod
kolenom. Môžete použiť pásku na
upevnenie obojku, ak treba. (A)

2. Postavte sa priamo pred dvierka, aby bol
elektronický kľúč približne 76 cm od
elektronických dvierok.

3. Nastavte dvierka do režimu ODOMKNUTÝ.
(Viď sekcia "Režimy funkcie").

4. Podstúpte test citlivosti dvierok držaním
tlačidla reset režimu a tlačidla rozpoznania
(LEARN) naraz, až kým všetky tri svetlá
nezablikajú naraz.

5. Otočte prepínačom citlivosti v protismere hodinových ručičiek
do jeho minimálnej pozície, potom otočte prepínačom v smere hodinových
ručičiek, až kým všetky svetlá nezačnú znova svietiť.

6. Pomaly pokračujte v upravovaní prepínača citlivosti v smere hodinových
ručičiek, až kým nevidíte minimálne 6 po sebe nasledujúcich bliknutí a
potom prestaňte točiť. Neupravujte nastavenie vyššie ako je potrebné.

7. Nastavte dvierka do režimu AUTOMATICKÝ a odstúpte aspoň 3 metre,
umožňujúc tak, aby sa dvierka automaticky uzamkli. To môže trvať až 15
sekúnd potom čo elektronický kľúč SmartKey™ už nie je v dosahu.

8. Potvrďte level senzitivity tak, že sa znova priblížite k dvierkam. Dvierka by
sa mali odomknúť, keď vkročíte do oblasti približne 60 cm pre dvierkami.

A
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Pochopenie citlivosti a aktívnej 
oblasti 
Aktívna oblasť je oblasť, kde sa dvierka budú 
dôsledne otvárať, v závislosti na nastavení 
levelu citlivosti. V okrajovej oblasti dvierok sa 
môžu dvierka otvárať nespoľahlivo, kvôli 
premenlivosti rušenia rádiovej frekvencie 
alebo odrazom. V neaktívnej oblasti sa dvierka 
nebudú automaticky odomykať. (B)

Možno spozorujete malé rozdiely medzi 
vonkajšou a vnútornou aktívnou oblasťou, 
kvôli rušeniam rádiovej frekvencie.

Programovanie nového elektronického 
kľúča SmartKey™
Aby ste sa vyhli zlyhaniu počas programovania, vyberte batériu RFA-67 zo 
všetkých naprogramovaných elektronických kľúčov SmartKey™ okrem toho, 
ktorý idete programovať. Stlačte a podržte tlačidlo rozpoznania (LEARN) až kým 
sa nerozsvieti zelené svetlo a nezačne blikať, potom tlačidlo uvoľnite. Prineste 
elektronický kľúč SmartKey™ priamo pod zelené svetlo, svetlo prestane blikať a 
bude svietiť po dobu 2 sekúnd. Váš nový elektronický kľúč SmartKey™ bol 
úspešne naprogramovaný a uložený do pamäte. Môžete postupne pridať až 5 
elektronických kľúčov SmartKey™.

Pripojte elektronický kľúč SmartKey™ k 
obojku 
Rozdelený kruh na kľúč je priložený v balení,
aby ste kľúč mohli pripojiť k obojku psa a tak
bude visieť pod jeho krkom.

Zariadenie zahŕňa jeden elektronický kľúč 
SmartKey™, ktorý je už predprogramovaný a pripravený na použitie.

Dvere - pohľad zhora

Okraj

Aktívne

Aktívne

Okraj

Vnútri

Vonku

Neaktívne

Neaktívne

B

V závislosti na 
umiestnení
~76 cm

~183 cm
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OBSLUHA
Obsluhovanie vašich dvierok
Režim UZAMKNUTÝ – Neumožňuje žiadnemu zvieraťu vstúpiť ani vyjsť von. 
Zariadenie je počas prepravy z továrne prednastavené do režimu
UZAMKNUTÝ a po vložení batérií do zariadenia do režimu UZAMKNUTÝ prejde. Ako 
ho nastaviť: držte tlačidlo reset režimu, až kým sa nerozsvieti červené svetlo a potom 
tlačidlo uvoľnite.
Režim ODOMKNUTÝ – Umožňuje vchádzať a vychádzať všetkým domácim 
miláčikom. Ako ho nastaviť: držte tlačidlo reset režimu až kým sa nerozsvieti zelené 
svetlo, potom tlačidlo uvoľnite.
Režim AUTOMATICKÝ– Umožňuje vstúpiť a vyjsť von domácim miláčikom, ktorí na 
sebe majú naprogramovaný elektronický kľúč SmartKey™. Ako ho nastaviť: držte 
tlačidlo reset režimu, až kým nezasvieti žlté svetlo, potom tlačidlo uvoľnite. Až 5 
elektronických kľúčov SmartKey™ môže byť naprogramovaných k jedným dvierkam 
SmartDoor™ pre selektívny vstup a východ počas AUTOMATICKÉHO režimu.

Poznámka: Ak červené svetlo z ničoho nič ostane svietiť, vymeňte batérie. Ak 
svetlo stále svieti, zavolajte do centra zákazníckeho servisu pre pomoc.

Farba svetla Stav Status dvierok

Červená

Svieti iba dve sekundy po 
zvolení režimu UZAMKNUTÝ

Režim UZAMKNUTÝ

Bliká Pozor slabá batéria

Nepretržite svieti Stala sa vnútorná
chyba

Zelená
Svieti dve sekundy po zvolení
režimu ODOMKNUTÝ

Režim ODOMKNUTÝ

Bliká Režim rozpoznania

Žltá
Svieti dve sekundy po zvolení
režimu AUTOMATICKÝ

Režim AUTOMATICKÝ

Bliká Upozornenie na chybu

Červená, zelená 
a žltá

Blikajú naraz Test režimu citlivosti
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Riešenie problémov
Odpovede na tieto otázky by vám mali pomôcť vyriešiť väčšinu problémov, ktoré 
môžete mať so zariadením. Ak nenájdete riešenie na váš problém, kontaktujte prosím 
centrum zákazníckeho servisu.

Riešenie problémov
Problém Riešenie
Elektronické dvierka 
nereagujú na 
prítomnosť 
elektronického kľúča, 
keď je môj domáci 
miláčik priamo pred 
dvierkami do troch 
sekúnd

• Skontrolujte, či sú dvierka v režime
AUTOMATICKÝ.

• Skontrolujte, či bol elektronický kľúč SmartKey™
naprogramovaný k dvierkam.

• Skontrolujte, či bol level citlivosti správne
nastavený - viď "Nastavenie levelu citlivosti".

• Skontrolujte, či je batéria RFA-67 v elektronickom
kľúči pevne pripevnená.

• Skontrolujte, či sú batérie v dvierkach nové.
• Ak tento stav trvá, skontrolujte, či tu nie sú žiadne

zariadenia vysielajúce rádiovú frekvenciu alebo
elektronické zariadenia, ktoré môžu ovplyvniť
fungovanie dvierok.

Bliká žlté svetlo • V klapke je prekážka.
• Stlačte tlačidlo reset režimu, čím spôsobíte, že sa

dvierka pokúsia zamknúť klapku. Odstráňte prekážky
zabraňujúce klapke sa zamknúť.
Keď sa klapka úspešne zamkne, zariadenie pokračuje
v normálnej funkcii.

• Ak sa vaše veľké dvierka SmartDoor™ správne
nezatvárajú, môžete si zakúpiť dodatočný set
magnetov, ktoré pomôžu vycentrovať klapku
kvôli stálemu vetru alebo rozdielom v tlaku
dnu a vonku. Kontaktujte zákaznícke centrum pre viac
informácií.

Červené svetlo stále
svieti (stala sa vnútorná 
chyba v zariadení)

• Vyberte batérie a vymeňte ich za nové. Ak to
neresetuje červené svetlo, zavolajte prosím do
centra zákazníckeho servisu pre pomoc.

Červené svetlo bliká • Indikátor nízkeho stavu batérií, vymeňte ich.

Červené, zelené a 
žlté svetlo blikajú

• Režim nastavenia citlivosti sa aktivoval.
Automaticky sa deaktivuje za 30 minút alebo
môže byť okamžite deaktivovaný stlačením
tlačidla reset režimu jedenkrát.
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Ako vrátiť elektronický kľúč 
SmartKey™ na pôvodné nastavenia
Dvierka môžu byť zbavené všetkých dodatočných naprogramovaných 
elektronických kľúčov SmartKey™ OKREM toho jedného, ktorý bol v balení 
spolu so zariadením. Pre vykonanie tejto funkcie, najskôr vyberte batérie z ich 
umiestnenia.  Potom, keď budete vkladať batérie späť do ich umiestnenia, 
držte stlačené tlačidlo rozpoznania (LEARN). Keď držíte toto tlačidlo a všetky 
batérie sú v umiestnení, červené a zelené svetlo sa trikrát rozsvietia. Teraz, 
všetky elektronické kľúče SmartKey™, ktoré boli naprogramované k dvierkam 
sú vymazané, okrem jedného elektronického kľúča, ktorý bol v balení.

Vymazanie pamäte elektronického 
kľúča
Dvierka môžu byť zbavené všetkých naprogramovaných elektronických kľúčov, 
dokonca i toho, ktorý bol priložený v balení. Pre vykonanie tejto funkcie najskôr 
vyberte batérie z ich umiestnenia. Potom, keď ich vkladáte naspäť, držte 
tlačidlo reset režimu. Keď držíte tlačidlo reset režimu a všetky batérie sú 
naspäť v ich umiestnení, červené a žlté svetlo sa tri krát rozsvietia. Teraz sú 
všetky elektronické kľúče SmartKey™ vymazané.

Náhradné diely a doplnky
Pre zakúpenie náhradných dielov pre vaše zariadenie PetSafe® SmartDoor™ 
elektronické dvierka pre zvieratá, kontaktujte centrum zákazníckeho servisu 
alebo navštívte našu stránku na www.petsafe.net a nájdite tak predajcu vo 
vašej lokalite.
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Podmienky použitia a 
obmedzená zodpovednosť 
1. Podmienky použitia

Použitie tohto produktu je podmienené vašim prijatím bez modifikácií podmienok a
upozornení obsiahnutých tu. Používaním tohto výrobku dávate súhlas s uvedenými
podmienkami. Ak ich nechcete akceptovať, prosím vráťte  produkt nepoužitý a v
originálnom balení, uhraďte poštovné a kontaktujte relevantné centrum
zákazníckeho servisu i s dokladom a kúpe, aby ste dostali plnú náhradu.

2. Správne použitie
Ak si nie ste istý, či je tento produkt vhodný pre vaše domáce zviera, prosím
konzultujte to s vašim veterinárom alebo certifikovaným trénerom, pred jeho
použitím. Správne použitie zahŕňa bez limitácie, prečítanie si celej príručky a
akýchkoľvek špecifických bezpečnostných upozornení.

3. Žiadne protizákonné alebo zakázané použitie
Tento výrobok je určený pre domáce zvieratá. Tento výrobok nie je určený na
spôsobovanie bolesti, zranenia či na provokáciu. Ak sa na dané účely použije, môže
to znamenať priestupok voči zákonom danej krajiny.

4. Obmedzená zodpovednosť za škodu
Spoločnosť Radio Systems Corporation ani žiadne z jej partnerských spoločností v
žiadnom prípade nebudú zodpovedné za (i) žiadne nepriame, trestné, náhodné,
špeciálne alebo následné škody a/alebo (ii) žiadne straty alebo škody, ktoré vznikli v
spojení so zneužitím produktu. Kupujúci zodpovedá za všetky riziká spojené s
použitím tohto produktu do plnej miery povolenej zákonom.

5. Zmena podmienok
Spoločnosť Radio Systems Corporation si vyhradzuje právo na zmeny uvedených
podmienok používania výrobku. Ak vám také zmeny boli dané pred použitím
výrobku, budú platné na vás a váš produkt.

Dôležité rady o recyklácií
Prosíme vás o rešpektovanie pravidiel o elektronickom odpade vo vašej krajine. 
Toto zariadenie musí byť recyklované. Ak toto zariadenie už viac 
nepotrebujete, nezahadzujte ho do komunálneho odpadu. Prosíme vás o jeho 
vrátenie do miesta, kde bolo kúpené, aby mohlo byť zaradené do nášho 
recyklačného systému. Ak to nie je možné, prosíme vás aby ste kontaktovali 
zákaznícky servis pre viac informácií.
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Likvidácia batérie
Separovaný zber batérií je vyžadovaný v mnohých krajinách; skontrolujte 
si regulácie o likvidácii batérií vo vašej oblasti predtým, než ich vyhodíte.

SmartDoor™ Elektronické dvierka pre zvieratá:
Toto zariadenie funguje na 4 alkalických batériách typu LR20/D-bunka s 
kapacitou 1.5 Volt, 18,000 mAH. Vymeňte iba za vhodné batérie.

SmartKey™ elektronický kľúč:
Toto zariadenie funguje na dvoch lítiových batériách typu CR2032 s 
kapacitou 3 Volt, 220 mAH. Vymeňte iba za vhodné batérie dostupné cez 
centrum zákazníckeho servisu.

Pozrite si stranu 6 pre inštrukcie o tom ako vybrať batérie z tohto produktu 
pre separovaný zber. 

Súlad

Tento produkt bol testovaný a je v súlade s požiadavkami relevantných 
smerníc EÚ. Pred použitím tohto zariadenia mimo EÚ, skontrolujte povolenia 
s relevantnou lokálnou autoritou. Nepovolené zmeny alebo modifikácie 
zariadenia, ktoré nie sú schválené Radio Systems Corporation by mohli 
narušiť regulácie EÚ, práva používateľa používať zariadenie a zrušiť záruku.

IC

Toto zariadenie je v súlade s licenciou Kanadského výrobného priemyslu a 
spĺňa štandardy RSS. Narábanie s týmto výrobkom spadá pod dve 
podmienky: 1) Toto zariadenie by nemalo spôsobiť škodlivý vplyv a (2) toto 
zariadenie musí akceptovať akýkoľvek vplyv, zahŕňajúc neželané operácie.

ACMA

Zariadenie je v súlade s platnými EMC požiadavkami špecifikovanými v 
ACMA (Austrálske komunikačné a mediálne autority).
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Záruka
Trojročná neprenosná limitovaná záruka

Tento produkt má výhodu limitovanej záruky výrobcom. Kompletné informácie môžete nájsť: 
www.petsafe.net alebo kontaktovaním vášho lokálneho zákazníckeho servisu.

Európa – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market 
Square, Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland

Kanada – Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 37932 USA

Austrália/Nový Zéland – V súlade s austrálskym spotrebiteľským právom, záruky proti 
vadám, platným od 1. Januára 2012, sú nasledovné detaily záruky tohto produktu: Radio 
Systems Australia Pty Ltd. (ďalej označované ako “Radio Systems”) ručí veľkoobchodnému 
kupujúcemu alebo inému kupujúcemu alebo majiteľovi produktu, že keď je používaný pre 
domácu spotrebu a používaný v súlade s normou, bude oslobodený od chýb materiálu alebo 
výroby po dobu troch (3) rokov od doby zakúpenia. "Originálny kupujúci" je osoba, ktorá 
originálne zakúpi produkt alebo je prijímateľom daru, ktorým je náš nerozbalený produkt. 
Radio Systems pokrýva náklady za prácu a súčiastky na tri roky používania. Po tejto dobe sa 
na súčiastky a úpravy softvéru aplikuje cena v súlade s podmienkami spoločnosti.

Limitovaná záruka je neprenosná a automaticky vyprší, ak originálny kupujúci predá výrobok 
Radio Systems ďalej alebo odovzdá pozemok, na ktorom je Radio Systems produkt 
nainštalovaný. Táto limitovaná záruka nezahŕňa poškodenie spôsobené žuvaním zvieratka, 
búrkou, nezodpovednosťou, modifikáciou alebo zneužitím.

Kupujúci, ktorí získajú produkt mimo Austrálie, Nového Zélandu alebo od neautorizovaného 
predajcu, budú musieť vrátiť výrobok na miesto, kde ho získali, ak majú problémy so zárukou.

Všimnite si, že Radio Systems neposkytuje finančné náhrady, vecné náhrady ani modifikáciu 
výrobku kvôli zmene názoru alebo iného dôvodu, ktorý nie je spomenutý v záruke. 
Reklamačný poriadok: 
Všetky reklamácie by mali byť smerované na zákaznícke centrum na www.petsafe.net alebo 
na distribútora značky pre daný región:
SR / ČR
blue gray, s.r.o.
Oremburská 2320/13
97404 Banská Bystrica, SLOVENSKO
web: www.petsafe.sk
tel: +421 483810311

Príjem reklamácií na adrese:
blue gray, s.r.o.
Kremnička 47/A
97405 Banská Bystrica, Slovensko
tel: +421 483810311

Pre vyplnenie reklamácie, musíte poskytnúť účtenku. Bez dôkazu o kúpe, Radio 
Systems neopraví ani nenahradí poškodené komponenty. Radio Systems žiada 
spotrebiteľa o kontaktovanie zákazníckeho servisu pre získanie záručného 
čísla, pred zaslaním produktu.
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Ak tak neučiníte môže to spôsobiť meškanie vo veci vybavovania reklamácie.

Ak je produkt poškodený do 30 dní od zakúpenia, Radio Systems zabezpečí 
náhradu produktu, poslanú popredu ešte pred doručením pokazeného 
produktu. Balné bude zahrnuté do návratu produktu namiesto poškodeného 
kusu. Produkt musí byť vrátený do 7 dní od obdržania náhrady. Ak je produkt 
poškodený po 30 dňoch od zakúpenia, spotrebiteľ ho musí vrátiť na vlastné 
náklady. Radio Systems otestuje produkt a nahradí poškodenú jednotku a vráti 
produkt bezplatne so zárukou, že produkt je stále v tej istej dobe záruky. Táto 
záruka je v doplnku k ostatným právam a náhradám dostupným pre vás zo 
zákona. Výrobky od Radio Systems majú záruky, ktoré nemôžu byť vynechané 
z Austrálskeho Spotrebiteľského Práva. Ste povinný nahradiť alebo preplatiť 
vážnu chybu a kompenzovať sa za akúkoľvek inú predvídateľnú stratu alebo 
škodu. Ste taktiež povinní, dať si tovar opraviť alebo nahradiť, ak nemá 
akceptovateľnú kvalitu a poškodenie nepridáva na vážnej chybe.

Ak máte otázky alebo potrebujete viac informácií, prosím kontaktujte naše 
centrum zákazníckeho servisu na čísle 1800 786 608 (Austrália) alebo 0800 
543 054 (Nový Zéland).
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Důležité bezpečnostní informace
Vysvětlení upozorňujících slov a symbolů v této příručce

Symbol "bezpečnostní upozornění". Upozorňuje na potenciální nebezpečí 
ublížení na zdraví. Dodržte všechna pravidla bezpečnosti, následující 
tento symbol, abyste se vyhnuli zranění nebo smrti.

VAROVÁNÍ Označuje hazardní situaci, která pokud se 
jí nevyhnete, může způsobit smrt nebo zranění.

OPATRNOST Použité se symbolem bezpečnostního 
upozornění, označuje situaci, která může způsobit malá nebo 
vážná zranění, pokud se jí nevyhnete.
OPATRNOST Použité bez symbolu bezpečnostního 
upozornění, označuje nebezpečnou situaci, které pokud se 
nevyhnete, může způsobit zranění vašeho domácího mazlíčka.
POZNÁMKA Tento symbol označuje praktiky bezpečného 
používání, nesouvisí se zraněním osob.

• Pokud jsou v domě přítomny děti, je důležité při ochraně 
dítěte zohlednit dvířka pro zvířata, která by dítě mohlo 
použít v účelu, na které nejsou určeny. Dítě by tak mohlo 
čelit potenciálním nebezpečím, která jsou na druhé straně 
dveří. Kupující / vlastníci domů s bazénem by měly zajistit, 
že dvířka pro zvířata jsou neustále monitorována a že má 
bazén adekvátní bariéry před vstupem. Pokud je uvnitř 
nebo venku domu nové potenciální nebezpečí, ke kterému 
se lze dostat přes dvířka pro zvířata, firma Radio Systems 
Corporation doporučuje, abyste bránili přístupu k 
nebezpečí nebo zcela odstranili dvířka pro zvířata. Zavírací 
panel nebo zámek, je určen pro účely estetické a 
energetické účinnosti a není určen jako bezpečnostní 
zařízení. Radio Systems Corporation nebude zodpovědná 
za žádné nechtěné použití a kupující tohoto produktu 
akceptuje plnou odpovědnost za nedopatření. 

• Elektrické nářadí. Riziko vážného zranění; následujte 
všechna bezpečnostní opatření ohledně elektrického 
nářadí. Vždy noste ochranné brýle. 

Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio 
Systems Australia Pty Ltd. a každá jiná pobočka nebo značka Radio 
Systems Corporation bude dále kolektivně nazývána “my”.
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Před montáží se vlastník výrobku musí seznámit se všemi 
stavebními předpisy, které by mohly ovlivnit montáž dvířek pro 
zvířata. A také spolu s licencovaným odborníkem určit, zda je 
budova vhodná pro montáž dvířek pro zvířata. Tato dvířka nejsou 
protipožární. Je důležité, aby vlastník spolu s odborníkem vzali v 
úvahu všechna rizika, která mohou být přítomna uvnitř nebo venku 
dvířek a jak mohou ovlivnit používání produktu, a také vzít v úvahu 
zneužití dvířek pro zvířata.

Během tréninku psa, když jsou dvířka v režimu ODEMČENÉ, JEMNĚ 
snižte klapku, tak aby se dotkla hřbetu vašeho psa. Vyhněte se 
možnému zranění tak, že se ujistíte, zda váš domácí mazlíček 
kompletně prošel dvířky, včetně tlapek a ocasu, předtím než úplně 
uvolníte klapku.
• Uschovejte si tyto instrukce spolu s důležitými dokumenty; 

předejte tyto instrukce novému majiteli domu.

• Neschválené změny nebo modifikace mohou zrušit uživatelovu 
autoritu na používání tohoto produktu a zrušit jeho záruku. 

USCHOVEJTE SI TYTO INSTRUKCE
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Děkujeme, že jste si vybrali značku PetSafe®. Vy a váš domácí mazlíček si 
zasloužíte vztah, který zahrnuje nezapomenutelné chvíle a sdílené porozumění. 
Naše produkty a tréninkové pomůcky podporují životní styl plný ochrany, učení a 
lásky - nezbytnosti, které ovlivňují nezapomenutelné vzpomínky. 
Pokud máte otázky ohledně našich výrobků nebo tréninku vašeho mazlíčka, 
navštivte www.petsafe.net nebo kontaktujte centrum zákaznického servisu. Pro 
seznam telefonních čísel ve vaší oblasti, navštivte stránku: www.petsafe.net

Abyste získali nejlepší ochranu z vaší záruky, prosím registrujte svůj produkt do 
30 dní od zakoupení na www.petsafe.net. Registrací a uschováním dokladu o 
zakoupení si užijete plnou záruku a pokud někdy budete potřebovat kontaktovat 
centrum zákaznického servisu, budeme vám schopni pomoci rychleji. Co je 
nejdůležitější, vaše cenné osobní informace nikdy nebudou nikomu prodány nebo 
předány. Kompletní informace o záruce jsou dostupné na stránce 
www.petsafe.net. 
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Uživatelská příručka

Vnitřní rám
s klapkou

Uvnitř oddělení pro baterii je
SmartKey™ elektronický klíč, RFA-67 baterie

šrouby a kruh na klíč.

Šablona na výřez 
Vnější rám

šrouby
(4 ks. malé dvířka)
(8 ks. velké dvířka)

Kruh na klíč

SmartKey™

elektronický 
klíč

Baterie
(PetSafe®

RFA-67)

Potřebné nástroje

Jak dvířka fungují
S použitím technologie rádiových frekvencí, elektronická dvířka SmartDoor 
™ čtou unikátní signál z elektronického klíče SmartKey ™, a tím spustí 
baterií poháněnou klapku, aby se odemkla, takže vaše domácí zvířata 
mohou chodit dovnitř a ven, jak se jim líbí. Když dvířka už nedostávají signál 
z elektronického klíče na vašem domácím mazlíčkovi, klapka se 
automaticky zavře. Elektronická dvířka dokáží rozpoznat až 5 
nainstalovaných elektronických klíčů, a také fungují v dalších dvou 
režimech: zcela uzamčený režim a odemčený režim. 

• Vykružovačka 
nebo tenká pilka

• Elektrická vrtačka
• 10 mm (3/8”) 

nástavec
• Křížový šroubovák
• 4 D-alkalické 

(LR20) baterie 
(nepřibalené)

• Vodováha
• Páska
• Tužka 
• Provázek  



28 www.petsafe.net

S
K

ES
C
Z

IT
N

L
D

E

.

Namontujte dvířka do stěny pomocí 
SmartDoor™ soupravy na konverzi
SmartDoor ™ soupravy na konverzi jsou dostupné pro instalaci do stěn. 
Souprava na prodloužení stěny orámuje odhalené oblasti, a tím dodá vaší 
instalaci do dveří čistý, jemný a konečný vzhled. Pro cihlovou, betonovou 
nebo kvádrovou konstrukci stěny je dostupné dodatečné rozšíření pro velkou 
soupravu na konverzi. Poznámka: souprava na konverzi SmartDoor ™ je 
navržena tak, aby byla zapuštěná do stěny a nevyžaduje si žádné další 
rozšíření tunelu. Soupravy na konverzi SmartDoor ™ nebo velké rozšíření se 
dají zakoupit přes vybrané webové stránky, www.petsafe.net nebo zavoláním 
do centra zákaznického servisu. Viz sekci "Náhradní součástky".

Klíčové definice
Technologie rádiových frekvencí – Signály rádiové frekvence se dají vysílat 
bezdrátově.
SmartKey™ Elektronický klíč – SmartKey™ elektronický klíč je vysílač poháněný 
baterií, který posílá unikátní kód do dvířek SmartDoor ™.
SmartDoor™ Elektronická dvířka pro zvířata – SmartDoor™ dvířka jsou inteligentním 
přijímačem, který využívá zabudovanou anténu k zachycení unikátního kódu SmartKey 
™ na ovládání vcházení a vycházení zvířat.
SmartDoor™ Klapka – Klapka je odolná vůči počasí, je plastová a má UV ochranu proti 
slunci.
Anténa – Anténa je uložena uvnitř dvířek a přijímá rádiové signály z elektronického 
klíče SmartKey ™. Elektronický klíč se musí nacházet v určité vzdálenosti od antény, 
aby zařízení bylo schopno přečíst jeho unikátní kód.

Rušení rádiové frekvence – Rušení radiového signálu se děje kvůli rádiovým signálům 
vycházejících z jiných domácích spotřebičů nebo elektronických zařízení, které 
negativně ovlivňují schopnost elektronických dvířek pro zvířata přijímat signál z 
elektronického klíče. Rušení frekvence nebo "šum" může pocházet z různých zdrojů. 
Rušení může být minimální, nepřetržité nebo stále se měnící, v závislosti na použití a 
blízkosti ostatních elektronických zařízení během používání dvířek pro zvířata. 
Doporučuje se, aby se domácí spotřebiče a elektronická zařízení umístili alespoň 60 
cm od dvířek pro zvířata.
Přepínač citlivosti – Je výhodně umístěný na vnitřním rámu dveří. Můžete jednoduše 
nastavit citlivost dvířek, podle rušení a enviromentálních faktorů, tak abyste 
optimalizovali funkčnost dvířek pro zvířata.
Level citlivosti – Level citlivosti se upravuje otočením přepínače citlivosti z minimum 
na maximum, v závislosti na výskytu rušení signálu a lokalitě dvířek pro zvířata. Level 
je továrně přednastavený a neměl by se upravovat před dokončením instalace dvířek. 
Level citlivosti bude muset být upraven například, jestliže je zařízení namontováno na 
kovových dveřích. Viz sekci "Nastavení levelu citlivosti dvířek" pro více informací.
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Tlačítko reset režimu – Jednoduše si vyberte režim funkce na vašem zařízení, 
podržením tlačítka reset režimu, který bude přepínat mezi možnostmi: ZAMČENÝ, 
ODEMČENÝ nebo AUTOMATICKÝ.

Tlačítko rozpoznání (learn) – Tlačítko rozpoznání naprogramuje unikátní kód do 
elektronického klíče, který bude později čten dvířky pro zvířata. Jeden elektronický 
klíč SmartKey ™ je v balení již naprogramován a připraven k použití. Můžete 
naprogramovat až 5 elektronických klíčů SmartKey ™ (prodávané zvlášť) do jednoho 
zařízení SmartDoor ™ elektronická dvířka.

Režimy funkce

Režim ZAMČENÝ – Klapka dvířek SmartDoor ™ je uzamčena a neumožňuje 
žádnému zvířeti vstoupit nebo vyjít ven.
Režim ODEMČENÝ – Klapka dvířek SmartDoor ™ je odemčena a umožňuje 
zvířatům vstoupit i vyjít ven.
AUTOMATICKÝ režim – Klapka dvířek SmartDoor ™ je elektronicky 
uzamčena a umožňuje vstoupit a vyjít ven zvířeti, které má na sobě 
naprogramovaný elektronický klíč SmartKey ™.

Umístění baterie – Nachází se na vnitřním rámu a je umístěním pro 4 D-alkalické 
(LR20) baterie. Montážní šrouby, kruh na klíč, elektronický klíč a jedna baterie 
RFA-67 se nacházejí uvnitř umístění baterií během přepravy, pro vaše pohodlí.

Baterie RFA-67 – Baterie RFA-67 pohání elektronický klíč SmartKey ™ a je 
vyměnitelná. Dodatečné baterie RFA-67 jsou dostupné u prodejců nebo telefonátem 
do centra zákaznického servisu PetSafe® nebo přes stránku www.petsafe.net. 
Typická životnost baterie RFA-67 je přibližně 6 měsíců.

Celková velikost – Rozměry dvířek včetně vnějšího rámu.
Velikost výřezu – Otvor v dveřích majitele domu pro správné umístění a 
montáž dvířek.
Maximální šířka ramen zvířete – Vzdálenost mezi rameny domácího 
mazlíčka přes jeho hruď.
Velikost náhradní klapky – Celková velikost klapky po vyjmutí z dvířek.
Velikost otvoru na klapku – Využitelný prostor klapky pro zvíře na vchod a 
východ přes dveře.
Vnitřní rám – Rám dvířek uvnitř domu.
Vnější rám – Rám dvířek na vnější straně domu.
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PŘÍPRAVA
Příprava vašich elektronických dvířek

• Přečtěte si celou tuto příručku před vyříznutím nebo 
úpravou otvoru ve vašich dveřích nebo stěně

• Nepokračujte s výřezem nebo montáží, dokud všechny 
kroky v této sekci nebyly provedeny. Neodstraňujte nálepku 
citlivosti, dokud není dokončena montáž.  

1. Pomocí křížového šroubováku, odstraňte
dva šrouby na krytu umístění baterie.

2. Odstraňte kryt umístění baterie.

3. Řiďte se značením  uvnitř umístění
baterie pro správnou orientaci při 
instalaci čtyř D-alkalických (LR20) 
baterií.

4. Vložte kryt umístění baterie zpět a 
zašroubujte dva šrouby.

5. Když jsou baterie vložené v zařízení, 
rozsvítí se na dvě sekundy červené 
světlo, a pak se klapka pohne do pozice 
uzamčena, pokud v té pozici již není.  

1. Vložte baterii PetSafe® RFA-67 do spodní 
strany elektronického klíče SmartKey™.

2. S použitím mince, otočte čtvrt otočky
ve směru hodinových ručiček, abyste zajistili baterii PetSafe® RFA-67. 

Poznámka: Elektronický klíč SmartKey ™ má červené světlo, které bude blikat, když 
je stav baterie PetSafe® RFA-67 nízký; baterii je třeba co nejdříve vyměnit.

KROK 1
Vložte baterie do dvířek

Poznámka: Dvířka musí být ve svislé pozici, aby se klapka mohla správně 
vycentrovat a správně fungovat.

KROK 2

Vložte baterii do elektronického 
klíče SmartKey™
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• Pro zkontrolování, zda operační nastavení funguje správně, stiskněte 
tlačítko reset režimu, dokud se neprošlo přes každý režim funkce, což 
způsobilo postupné rozsvícení červeného, zeleného a žlutého světla. 

Režimy funkce
Režim UZAMČENÝ – Neumožňuje žádnému zvířeti vstoupit ani vyjít ven. 
Zařízení je během přepravy z továrny přednastaveno do režimu uzamčený a po 
vložení baterií do zařízení do režimu uzamčeného přejde. Jak ho nastavit: držte 
tlačítko reset režimu, dokud se nerozsvítí červené světlo a pak tlačítko pusťte.
Režim ODEMČENÝ – Umožňuje vcházet a vycházet všem domácím 
mazlíčkům. Jak ho nastavit: držte tlačítko reset režimu dokud se nerozsvítí 
zelené světlo, potom tlačítko uvolněte.
Režim AUTOMATICKÝ– Umožňuje vstoupit a vyjít ven domácím 
mazlíčkům, kteří na sobě mají naprogramovaný elektronický klíč SmartKey ™. 
Jak ho nastavit: držte tlačítko reset režimu, dokud se nerozsvítí žluté světlo, 
pak tlačítko uvolněte. Až 5 elektronických klíčů SmartKey ™ může být 
naprogramovaných k jedněm dvířkám SmartDoor ™ pro selektivní vstup a 
výstup během AUTOMATICKÉHO režimu.

Poznámka: Pokud červené světlo z ničeho nic zůstane svítit, vyměňte 
baterie. Pokud světlo stále svítí, zavolejte do centra zákaznického servisu. 
Pokud nějaká část kroku 3 nebyla úspěšná, volejte pro pomoc do centra 
zákaznického servisu.

KROK 3 

Zkontrolujte režimy funkce 
před montáží
Indikátory funkce

B      C      D      E      F

SmartDoor™ elektronická dvířka 
A. Přepínač citlivosti

B. Červený indikátor uzamčení
nebo nízkého stavu baterie

C. Zelený indikátor odemknutí
nebo režimu rozpoznání

D. Žlutý indikátor režimu
automatický nebo selhání

E. Tlačítko reset režimu
F. Tlačítko režimu rozpoznání 

A
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KROK 4
Zkontrolujte umístění dvířek 
před montáží
NEODSTRAŇUJTE NÁLEPKU CITLIVOSTI PŘED MONTÁŽÍ DVÍŘEK 
PRO ZVÍŘATA.

Před montáží se doporučuje zkontrolovat, zda dvířka SmartDoor ™ budou 
fungovat správně v oblasti, kde je chcete umístit a zda budou chráněna proti 
možnému rušení rádiové frekvence. Domácí spotřebiče a elektronické 
výrobky by se měly nacházet nejméně 60 cm pryč od umístění 
elektronických dvířek. Rušení rádiové frekvence přicházející z ostatních 
domácích spotřebičů nebo elektronických zařízené negativně ovlivní 
schopnost elektronických dvířek přijímat signál z elektronického klíče 
SmartKey ™. Běžné spotřebiče a produkty, které je třeba vzít v úvahu jsou 
notebooky, bezdrátové telefony, mikrovlnné trouby, televize, systém 
otevírání garážových dveří, příruční elektronické výrobky (např. Mobilní 
telefony, herní konzole a dálkové ovladače).

Nálepka umístěna přes přepínač citlivosti, by neměla být odstraněna před 
dokončením montáže, neboť tovární nastavení citlivosti je nastaveno na level 
vhodný pro většinu montáží.

Doporučuje se namontovat elektronická dvířka Pet Door do oblasti, kde přímý 
vítr nebude faktorem. Rozsah vhodných teplot: -20.5˚ C do 82˚ C (-5˚ F do 
180˚ F). Rozsah vhodné vlhkosti: 0 do 99.9%.

Pro kontrolu, zda rádiová technologie dvířek bude fungovat správně v oblasti, 
kde budou umístěny, položte dvířka přímo před dveře a opřete je o ně ve 
svislé pozici. Po dokončení všech kroků uvedených výše, nastavte dvířka do 
režimu AUTOMATICKÝ a držte elektronický klíč SmartKey ™ přímo před 
elektronickými dvířky. Klapka dvířek by se měla odemknout během tří 
sekund. Pamatujte si, že elektronický klíč SmartKey ™ vložen v balení je již 
naprogramován k elektronickým dvířkám.

POZNÁMKA: Pokud jsou v domácnosti již existující elektronické klíče 
SmartKey ™, vyjměte všechny baterie (RFA-67) během provádění kroku 4 
kromě elektronického klíče SmartKey ™, který přišel spolu s dvířky.

Jestliže se dveře nechtějí odemknout, přesuňte je na jiné místo a opakujte 
kroky. Pokud test umístění dvířek uvedený výše nebyl úspěšný, kontaktujte 
naše centrum zákaznického servisu pro pomoc.

Když jsou všechny výše uvedené kroky dokončeny, vaše dvířka jsou 
připravena k montáži.
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MONTÁŽ
KROK 1

Namontujte vaše dvířka
Vyberte si umístění

Změřte a zaznamenejte výšku ramen vašeho 
domácího mazlíčka na dveře. (Obr. 1A)

Vyberte si umístění dvířek. Nakreslete svislou 
středovou čáru skrz čárku výšky ramen s použitím 
vodováhy. (Obr. 1B)

Pokud dveře nebo jiné místo na montáž 
není rovné, dvířka pro zvířata musí být 
zarovnána, aby správně fungovala.

KROK 2 
Příprava dveří

Užitečná rada: Zaznamenejte výšku ramen a 
vertikální středovou čáru jemně tužkou nebo na 
kus pásky, aby mohly být tato značení snadno 
odstraněna nebo vymazána.

Srovnejte vyznačené čáry výšky ramen a středové 
čáry s čarami na šabloně. Přilepte šablonu páskou 
na místo a opatrně obtáhněte šablonu výřezu. 
Ujistěte se, že obkreslujete i pod páskami a spojíte 
rohy. Odstraňte šablonu výřezu a případnou zbylou 
pásku z dveří. (Obr. 2A)

Při použití šablony by měl být prostor
minimálně 7.6 cm mezi spodkem a
boky dveří a vnější hranou výřezu, aby 
se udržela strukturální soudržnost 
dveří.

Obr. 1A

Obr. 1B

Obr. 2A
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KROK 3 
Vyřízněte otvor pro dvířka

Podle šablony na dveřích vyvrtejte 10 mm (3/8 ") díry v 
jejích vnitřních rozích. Toto budou pilotní otvory pro 
pilku. (Obr. 3A)
Užitečná rada: Použijte obě ruce, abyste vrtačku drželi 
pevně a přímo pod 90 ° úhlem.
Užitečná rada: Před vyříznutím otvoru pro klapku, 
nalepte malířskou nebo maskovací pásku na vedení 
čepele pilky a podél vnějších krajů nakreslené šablony, 
abyste pomohli ochránit povrch dveří před škrábanci 
během řezání.
Počínaje v jedné z děr, které jste právě vyvrtali, řežte 
vedle čar šablony. Po vyříznutí otvoru, odstraňte zbylou 
šablonu. Možná budete muset otvor přebrousit, abyste 
zarovnali otvor. Je to nezbytné, aby rám dvířek správně 
sedl. (Obr. 3B)
Užitečná rada: Použijte vhodnou čepel pilky, podle 
materiálu dveří (například: čepel na dřevo pro dřevěné 
dveře a kovovou čepel na kovové dveře). Při řezání 
použijte obě ruce k držení pily, abyste ji udrželi pevně a 
přímo pod 90 ° úhlem. To zabrání čepeli řezat 
nerovnoběžnosti mezi interiérovou a exteriérovou oblastí 
dveří.

Ujistěte se, že se nic nenachází na 
druhé straně dveří, kde budete 
vrtat díry nebo řezat otvor.

Obr. 3A

Obr. 3B
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KROK 4 
Namontujte dvířka

                   Předtím než odložíte pilku pryč, umístěte
vnitřní rám (rám s klapkou) dovnitř výřezu a zkontrolujte, zda 
sedí. Poté, umístěte vnější rám do druhé strany dveří a 
zkontrolujte, zda sedí. Pokud rámy nepasují do otvoru, budete 
je muset upravit, abyste zarovnali otvor předtím než budete 
moci pokračovat s montáží.
Umístěte vnitřní rám s klapkou dovnitř výřezu z vnitřní strany 
dveří. Umístěte vnější rám na vnější stranu dveří a pevně 
tlačte vnější rám oproti vnitřnímu rámu oběma rukama. 
Pokračujte v přitlačování rámů a během toho hýbejte rukama 
zdola nahoru, dokud se nespojí zarovnávací drážky a oba 
rámy nezapadnou na místo. (Obr. 4A)

Užitečná rada: Použijte malířské pásky skrz vnitřní rám dvířek, abyste ho 
udrželi na místě, dokud umísťujete vnější rám.
Užitečná rada: Měli byste být schopni vidět přes všechny vyvrtané díry 
ven, pokud jsou vaša dvířka správně zarovnaná.

KROK 5 
Vložte šrouby

Vložte šrouby přes vnitřní rám a srovnejte s 
vnějším rámem. Zašroubujte šroubovákem. 
NEPŘETÁHNĚTE ZÁVIT. (Obr. 5A)

Užitečná rada: Při použití elektrického 
šroubováku ho nastavte na nízký kroutící 
moment.
Poznámka: Malá dvířka SmartDoor ™ mají čtyři 
díry pro šrouby a velká dvířka SmartDoor ™ mají 
osm děr pro šrouby.

Obr. 4A

Obr. 5A
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KROK 6 
Vycvičte psa

Přilepte klapku, aby zůstala otevřená, abyste pomohli 
psovi seznámit se s otvorem dvířek. 
UJISTĚTE SE, ŽE PŘILEPENÁ KLAPKA DOBŘE DRŽÍ 
A NESPADNE BĚHEM VÝCVIKU PSA.
Když je váš pes více uvolněný, spusťte klapku dolů a
spusťte dvířka v režimu ODEMČENÝ, povzbuzujíc
vašeho psa aby se protlačil přes klapku. Když už pes
bez problémů vchází a vychází přes uzavřenou klapku,
nastavte dvířka do režimu AUTOMATICKÝ a zapněte
naprogramovaný elektronický klíč SmartKey™. 
Kráčejte se psem ke dvířkám dokud elektronický klíč 
není rozpoznán a klapka se neodemkne. Opakujte toto
cvičení, kde kráčíte se psem ke dvířkám a zatlačíte na 
klapku, aby se otevřela do vnější strany. Viz (Obr. 6A).

Během tréninku, když jsou dvířka v režimu odemknutí,     
JEMNĚ spusťte klapku na záda psa.Také se vyhněte 
možnému zranění tak, že se ujistíte, zda je zvíře úplně za 
otvorem, včetně tlapek a ocasu, předtím než zcela spustíte 
klapku.

Užitečná rada: Vyzkoušejte pamlsky na povzbuzení psa, aby se protlačil 
přes klapku dveří.

POZNÁMKA: Elektronická dvířka jsou navržena tak, aby elektrický motor 
uvolnil a odemkl klapku, když je rozpoznán elektronický klíč SmartKey ™. 
Nedovolte domácímu mazlíčkovi, aby běžel nebo se vrhl přes dvířka. Kvůli 
různému rušení rádiové frekvence, by mohlo trvat několik sekund na 
důkladné přečtení unikátního kódu elektronického klíče SmartKey ™ a 
odemknutí klapky dvířek. 

Obr. 6A
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NASTAVENÍ
Nastavení levelu citlivosti 
dvířek
Je nezbytné nastavit level citlivosti dvířek, aby elektronický klíč SmartKey ™ 
fungoval správně kvůli lokalitě nebo materiálu, na kterém je zařízení 
namontováno, kvůli rušení frekvence nebo montáži na dřevěné nebo kovové 
dveře.
Na začátek se doporučuje používat kruh klíče (přiložen v balení) pro připojení 
elektronického klíče SmartKey™ ke kruhu ve tvaru D na obojku vašeho miláčka. 
Nepoužívejte kovové štítky, protože kov by mohl způsobit rušení radiového 
signálu a překážel by tak v rozpoznání elektronického klíče SmartKey.

1. Umístěte obojek na vaši nohu, kousek pod
kolenem. Můžete použít pásku na upevnění
obojku, pokud třeba. (A)

2. Postavte se přímo před dvířka, aby byl
elektronický klíč přibližně 76 cm od 
elektronických dvířek.

3. Nastavte dvířka do režimu ODEMČENÝ. (Viz
sekce "Režimy funkce").

4. Podstupte test citlivosti dvířek držením 
tlačítka reset režimu a tlačítka rozpoznání 
(LEARN), dokud všechny tři světla 
nezablikají najednou. 

5. Otočte přepínačem citlivosti v protisměru hodinových ručiček
do jeho minimální pozice, pak otočte přepínačem ve směru hodinových 
ručiček, dokud všechny světla nezačnou znovu svítit.

6. Pomalu pokračujte v upravování přepínače citlivosti ve směru hodinových 
ručiček, dokud nevidíte minimálně 6 po sobě následujúcích bliknutí, a pak 
přestaňte točit. Neupravujte nastavení výše než je třeba.

7. Nastavte dvířka do režimu AUTOMATICKÝ a odstupte alespoň 3 metry, 
umožňujíc tak, aby se dvířka automaticky uzamkla. To může trvat až 15 
sekund poté, co elektronický klíč SmartKey™ už není v dosahu.

8. Potvrďte level senzitivity tak, že se znovu přiblížíte k dvířkám. Dvířka by se 
měla odemknout, když vkročíte do oblasti přibližně 60 cm od dveří. 

A
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Pochopení citlivosti a aktivní 
oblasti 
Aktivní oblast je oblast kde se dvířka 
budou důsledně otevírat, v závislosti na 
nastavení levelu citlivosti. V okrajové 
oblasti dvířek se mohou dvířka otevírat 
nespolehlivě, kvůli proměnlivosti rušení 
rádiové frekvence nebo odrazům. V 
neaktivní oblasti se dvířka nebudou 
automaticky odemykat. (B)
Možná zaznamenáte malé rozdíly mezi 
vnější a vnitřní aktivní oblastí, kvůli 
rušením rádiové frekvence.

Programování nového elektronického 
klíče SmartKey™
Abyste se vyhnuli selhání během programování, vyjměte baterii RFA-67 ze 
všech naprogramovaných elektronických klíčů SmartKey ™ kromě toho, který 
jdete programovat. Podržte tlačítko rozpoznání (LEARN) dokud se nerozsvítí 
zelené světlo a nezačne blikat, pak tlačítko uvolněte. Přineste elektronický klíč 
SmartKey ™ přímo pod zelené světlo, světlo přestane blikat a bude svítit po 
dobu 2 sekund. Váš nový elektronický klíč SmartKey ™ byl úspěšně 
naprogramován a uložen do paměti. Můžete postupně přidat až 5 elektronických 
klíčů SmartKey ™.

Připojte elektronický klíč SmartKey™ k 
obojku 
Rozdělený kruh na klíč je přiložen v balení,
abyste klíč mohli připojit k obojku psa, a tak
bude viset pod jeho krkem.

Zařízení zahrnuje jeden elektronický klíč 
SmartKey ™ který je již předprogramovaný a připraven k použití. 

Dveře - pohled zhora

Okraj

Aktivní

Aktivní

Okraj

Uvnitř

Venku

Neaktivní

Neaktivní

B

V závislosti na 
umístění 
~76 cm

~183 cm
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OBSLUHA
Obsluhování vašich dvířek
Režim UZAMČENÝ – Neumožňuje žádnému zvířeti vstoupit ani vyjít ven. Zařízení je 
během přepravy z továrny přednastaveno do režimu uzamčený a po vložení baterií do 
zařízení do režimu uzamčeného přejde. Jak ho nastavit: držte tlačítko reset režimu, 
dokud se nerozsvítí červené světlo, a pak tlačítko uvolněte.
Režim ODEMČENÝ – Umožňuje vcházet a vycházet všem domácím mazlíčkům. 
Jak ho nastavit: držte tlačítko reset režimu dokud se nerozsvítí zelené světlo, potom 
tlačítko uvolněte.
Režim AUTOMATICKÝ– Umožňuje vstoupit a vyjít ven domácím mazlíčkům, kteří 
na sobě mají naprogramovaný elektronický klíč SmartKey ™. Jak ho nastavit: držte 
tlačítko reset režimu, dokud se nerozsvítí žluté světlo, pak tlačítko uvolněte. Až 5 
elektronických klíčů SmartKey ™ může být naprogramovaných k jedněm dvířkám 
SmartDoor ™ pro selektivní vstup a výstup během AUTOMATICKÉHO režimu.

Poznámka: Pokud červené světlo z ničeho nic zůstane svítit, vyměňte baterie. Pokud 
světlo stále svítí, zavolejte do centra zákaznického servisu pro pomoc.

Barva světla Stav Status dvířek

Červená

Svítí pouze dvě sekundy po 
zvolení režimu UZAMČENÝ

Režim UZAMČENÝ

Bliká Pozor slabá baterie

Nepřetržitě svítí Stala se vnitřní
chyba

Zelená
Svítí dvě sekundy po zvolení
režimu ODEMČENÝ

Režim ODEMČENÝ

Bliká Režim rozpoznání

Žlutá
Svítí dvě sekundy po zvolení
režimu AUTOMATICKÝ

Režim AUTOMATICKÝ

Bliká Upozornění na chybu

Červená, zelená 
a žlutá

Blikají najednou Test režimu citlivosti
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Řešení problémů
Odpovědi na tyto otázky by vám měly pomoci vyřešit většinu problémů, 
které můžete mít se zařízením. Pokud nenajdete řešení na váš problém, 
kontaktujte prosím centrum zákaznického servisu.

Řešení problémů
Problém Řešení
Elektronická dvířka
nereagují na přítomnost
elektronického klíče, 
když je můj domácí 
miláček přímo před 
dvířky do tří vteřin

• Zkontrolujte, zda jsou dvířka v režimu 
AUTOMATICKÝ.

• Zkontrolujte, zda byl elektronický klíč SmartKey™ 
naprogramovaný k dvířkám.

• Zkontrolujte, zda byl level citlivosti správně 
nastaven sekce "Nastavení levelu citlivosti".

• Zkontrolujte, zda je baterie RFA-67 v elektronickém
klíči pevně připevněna.

• Zkontrolujte zda jsou baterie v dvířkách nové.
• Pokud tento stav trvá, zkontrolujte, zda zde nejsou 

žádné zařízení vysílající rádiovou frekvencu nebo
elektronická zařízení, která mohou ovlivnit
fungování dvířek. 

Bliká žluté světlo • V klapce je překážka.
• Stiskněte tlačítko reset režimu, čímž způsobíte, že se

dvířka pokusí zamknout klapku. Odstraňte překážky 
zabraňující klapce se zamknout. 

• Když se klapka úspěšně zamkne, zařízení pokračuje v 
normální funkci.

• Pokud se vaše velká dvířka SmartDoor™ správně
nezavírají, můžete si zakoupit dodatečný set
magnetů, které pomohou vycentrovat klapku
kvůli stálému větru nebo rozdílu v tlaku uvnitř a 
venku. Kontaktujte zákaznické centrum pro více 
informací. 

Červené světlo stále
svítí (stala se vnitřní
chyba v zařízení)

• Vyjměte baterie a vyměňte je za nové. Pokud 
to neresetuje červené světlo, zavolejte prosím 
do centra zákaznického servisu pro pomoc. 

Červené světlo bliká • Indikátor nízkého stavu baterií, vyměňte je. 

Červené, zelené a 
žluté světlo blikají

• Režim nastavení citlivosti se aktivoval. 
Automaticky se deaktivuje za 30 minut, nebo 
může být okamžitě deaktivován stisknutím 
tlačítka reset režimu jednou. 
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Jak vrátit elektronický klíč 
SmartKey™ na původní nastavení
Dvířka mohou být zbavena všech dodatečných naprogramovaných 
elektronických klíčů SmartKey ™ KROMĚ toho jednoho, který byl v balení spolu 
se zařízením. Pro provedení této funkce, nejprve vyjměte baterie z jejich 
umístění. Pak, když budete vkládat baterie zpět do jejich umístění, držte 
stisknuté tlačítko rozpoznání (LEARN). Když držíte toto tlačítko a všechny 
baterie jsou v umístění, červené a zelené světlo se třikrát rozsvítí. Nyní, 
všechny elektronické klíče SmartKey ™, které byly naprogramovány k dvířkám 
jsou vymazány, kromě jednoho elektronického klíče, který byl v balení.

Vymazání paměti elektronického klíče
Dvířka mohou být zbavena všech naprogramovaných elektronických klíčů, 
dokonce i toho, který byl přiložen v balení. Pro provedení této funkce nejprve 
vyjměte baterie z jejich umístění. Poté, když je vkládáte zpět, držte tlačítko 
reset režimu. Když držíte tlačítko reset režimu a všechny baterie jsou zpět v 
jejich umístění, červené a žluté světlo se třikrát rozsvítí. Nyní jsou všechny 
elektronické klíče SmartKey ™ vymazány.

Náhradní díly a doplňky
Pro zakoupení náhradních dílů pro vaše zařízení PetSafe® SmartDoor ™ 
Elektronická dvířka pro zvířata, kontaktujte centrum zákaznického servisu 
nebo navštivte naši stránku na www.petsafe.net a najděte tak prodejce ve 
vaší lokalitě.



42 www.petsafe.net

S
K

ES
C
Z

IT
N

L
D

E

.

Podmínky použití a 
omezená odpovědnost  
1. Podmínky použití

Použití tohoto produktu je podmíněno vaším přijetím bez modifikací podmínek a 
upozornění obsažených zde. Používáním tohoto výrobku dáváte souhlas s 
uvedenými podmínkami. Pokud je nechcete akceptovat, prosím vraťte produkt 
nepoužitý a v originálním balení, uhraďte poštovné a kontaktujte relevantní centrum 
zákaznického servisu i s dokladem o koupi, abyste dostali plnou náhradu.

2. Správné použití
Pokud si nejste jisti, zda je tento produkt vhodný pro vaše zvíře prosím konzultujte 
vašeho veterináře nebo certifikovaného trenéra, před jeho použitím. Správné použití 
zahrnuje bez limitace, přečtení si celé příručky a jakýchkoliv specifických 
bezpečnostních upozornění.

3. Žádné protizákonné nebo zakázané použití
Tento výrobek je určen pro domácí zvířata. Tento výrobek není určen k způsobování 
bolesti, zranění či na provokaci. Pokud se na dané účely použije, může to znamenat 
přestupek vůči zákonům dané země.

4. Omezená odpovědnost za škodu
Společnost Radio Systems Corporation ani žádné z jejích partnerských společností v 
žádném případě nebudou zodpovědné za (i) žádné nepřímé, trestní, náhodné, 
speciální nebo následné škody a / nebo (ii) žádné ztráty nebo škody, které vznikly ve 
spojení se zneužitím produktu. Kupující odpovídá za všechna rizika spojená s 
použitím tohoto produktu do plné míry povolené zákonem.

5. Změna podmínek
Společnost Radio Systems Corporation si vyhrazuje právo na změny uvedených 
podmínek používání výrobku. Pokud vám takové změny byly dány před použitím 
výrobku, budou platné na vás a váš produkt. 

Důležité rady o recyklaci
Prosíme vás o respektování pravidel o elektronickém odpadu ve vaší zemi. 
Toto zařízení musí být recyklováno. Pokud toto zařízení již více nepotřebujete, 
nevyhazujte ho do komunálního odpadu. Prosíme vás o jeho vrácení do místa, 
kde bylo koupeno, aby mohlo být zařazeno do našeho recyklačního systému. 
Pokud to není možné, prosíme vás abyste kontaktovali zákaznický servis pro 
více informací.
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Likvidace baterie
Separovaný sběr baterií je vyžadován v mnoha zemích; zkontrolujte si 
regulace o likvidaci baterií ve vaší oblasti předtím než jej vyhodíte.

SmartDoor™ Elektronická dvířka pro zvířata:
Toto zařízení funguje na 4 alkalických bateriích typu LR20 / D-buňka s 
kapacitou 1.5 Volt, 18,000 mAH. Vyměňte pouze za vhodné baterie.

SmartKey™ elektronický klíč:
Toto zařízení funguje na dvou lithiových bateriích typu CR2032 s kapacitou 
3 Volt, 220 mAH. Vyměňte pouze za vhodné baterie dostupné přes 
centrum zákaznického servisu.

Viz strana 28 pro instrukce o tom jak vybrat baterie z tohoto produktu pro 
oddělený sběr.

Soulad

Tento produkt byl testován a je v souladu s požadavky příslušných směrnic 
EU. Před použitím tohoto zařízení mimo EU, zkontrolujte povolení s 
relevantní lokální autoritou. Nepovolené změny nebo modifikace zařízení, 
které nejsou schváleny Radio Systems Corporation by mohly narušit 
regulace EU, práva uživatele používat zařízení a zrušit záruku.

IC

Toto zařízení je v souladu s licencí Kanadského výrobního průmyslu a 
splňuje standardy RSS. Zacházení s tímto výrobkem spadá pod dvě 
podmínky: 1) Toto zařízení by nemělo způsobit škodlivý vliv a (2) toto 
zařízení musí akceptovat jakýkoliv vliv, včetně nechtěné operace.

ACMA

Zařízení je v souladu s platnými EMC požadavky podle ACMA (Australské 
komunikační a mediální autority).
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Záruka
Tříletá nepřenosná limitovaná záruka

Tento produkt má výhodu limitované záruky výrobcem. Kompletní informace naleznete: 
www.petsafe.net nebo kontaktováním vašeho lokálního zákaznického servisu.
Evropa – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland
Kanada – Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 37932 USA
Austrálie/Nový Zéland –V souladu s australským spotřebitelským právem, záruky proti 
vadám, platným od 1. ledna 2012, jsou následující detaily záruky tohoto produktu: Radio 
Systems Australia Pty Ltd. (Dále označované jako "Radio Systems") ručí velkoobchodnímu 
kupujícímu nebo jinému kupujícímu nebo majiteli produktu, že když je používán pro domácí 
spotřebu a používaný v souladu s normou, bude osvobozen od chyb materiálu nebo výroby po 
dobu tří (3) let od doby zakoupení . "Originální kupující" je osoba, která originálně zakoupí 
produkt nebo je příjemcem daru, kterým je náš nerozbalený produkt. Radio Systems pokrývá 
náklady za práci a součástky na tři roky používání. Po této době se na součástky a úpravy 
softwaru aplikuje cena v souladu s podmínkami společnosti.

Limitovaná záruka je nepřenosná a automaticky vyprší, pokud originální kupující prodá 
výrobek Radio Systems dále nebo odevzdá pozemek, na kterém je Radio Systems produkt 
nainstalován. Tato limitovaná záruka nezahrnuje poškození způsobené žvýkáním zvířátka, 
bouří, nezodpovědností, modifikací nebo zneužitím.

Kupující, kteří získají produkt mimo Austrálii, Nového Zélandu nebo od neautorizovaného 
prodejce, budou muset vrátit výrobek na místo, kde ho získali, pokud mají problémy se 
zárukou.

Všimněte si, že Radio Systems neposkytuje finanční náhrady, věcné náhrady ani modifikaci 
výrobku kvůli změně názoru nebo jinému důvodu, který není zmíněn v záruce.

Reklamační řád: 
Všechny reklamace by měly být směrovány na zákaznické centrum na www.petsafe.net nebo 
na distributora značky pro daný region:

SR / ČR
blue gray, s.r.o.
Oremburská 2320/13
97404 Banská Bystrica, SLOVENSKO
web: www.petsafe.sk
tel: +421 483810311

Příjem reklamací na adrese:
blue gray, s.r.o.
Kremnička 47/A
97405 Banská Bystrica, Slovensko
tel: +421 483810311

Pro vyplnění reklamace, musíte poskytnout účtenku. Bez důkazu o koupi, Radio 
Systems neopraví ani nenahradí poškozené komponenty. Radio Systems žádá 
spotřebitele o kontaktování zákaznického servisu pro získání záručního čísla, 
před zasláním produktu.
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Pokud tak neučiníte může to způsobit zpoždění ve věci vyřizování reklamace.

Pokud je produkt poškozen do 30 dní od zakoupení, Radio Systems zajistí 
náhradu produktu, poslanou napřed ještě před doručením zkaženého 
produktu. Balné bude zahrnuto do návratu produktu namísto poškozeného 
kusu. Produkt musí být vrácen do 7 dnů od obdržení náhrady. Pokud je 
produkt poškozen po 30 dnech od zakoupení, spotřebitel ho musí vrátit na 
vlastní náklady. Radio Systems otestuje produkt a nahradí poškozenou 
jednotku a vrátí produkt bezplatně se zárukou, že produkt je stále v téže době 
záruky. Tato záruka je v dodatku k ostatním právům a náhradám dostupných 
pro vás ze zákona. Výrobky od Radio Systems mají záruky, které nemohou být 
vynechány z Australského Spotřebitelského Práva. Jste povinen nahradit 
nebo proplatit vážnou chybu a kompenzovat jinou předvídatelnou ztrátu nebo 
škodu. Jste také povinni, dát si zboží opravit nebo nahradit, pokud nemá 
akceptovatelnou kvalitu a poškození nepřidává na vážné chybě.

Pokud máte dotazy nebo potřebujete více informací, prosím kontaktujte naše 
centrum zákaznického servisu na čísle 1800 786 608 (Austrálie) nebo 0800 
543 054 (Nový Zéland).



Radio Systems Corporation
10427 PetSafe Way
Knoxville, TN 37932
+1 (865) 777-5404

Radio Systems PetSafe Europe Ltd.
2nd Floor, Elgee Building, Market Square 

Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland
+353 (0) 76 892 0427

www.petsafe.net

L400-2071-19

©2017 Radio Systems Corporation

PetSafe® produkty sú navrhnuté na zlepšenie vzťahu medzi vami a vašim 
domácim miláčikom. Ak chcete vedieť viac o našej širokej ponuke 

produktov, ktorá zahŕňa  systémy na zadržanie, tréningové systémy, 
kontrolu štekania, dvierka pre zvieratá, zdravie&wellness, odpadové 

systémy a hra & výzva produkty, prosím navštívte vwww.petsafe.net.

PetSafe® produkty jsou navrženy pro zlepšení vztahu mezi vámi a vašim 
domácím mazlíčkem. Pokud chcete vědět více o naší široké nabídce 
produktů, která zahrnuje systémy k zadržení, tréninkové systémy, 

kontrolu štěkání, dvířka pro zvířata, zdraví & wellness, odpadní systémy 
a hra & výzva produkty, prosím navštivte vwww.petsafe.net.
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